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Брюксел, 15 май 2020 г. 

REV1 – заменя известието 

(„лицензи за внос/износ“) от 

25 януари 2018 г. 

ИЗВЕСТИЕ ДО ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ 

 

ОТТЕГЛЯНЕ НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО И ПРАВИЛА НА ЕС В ОБЛАСТТА НА 

ЗАБРАНИТЕ И ОГРАНИЧЕНИЯТА ЗА ВНОСА И ИЗНОСА, ПО-СПЕЦИАЛНО ЛИЦЕНЗИТЕ ЗА 

ВНОС/ИЗНОС 

Считано от 1 февруари 2020 г., Обединеното кралство се оттегли от Европейския 

съюз и стана „трета държава“.
1
 В Споразумението за оттегляне

2
 е предвиден 

преходен период, който ще приключи на 31 декември 2020 г.
3
 До тази дата 

законодателството на ЕС ще се прилага изцяло по отношение на и в Обединеното 

кралство.
4
 

По време на преходния период ЕС и Обединеното кралство ще преговарят по 

споразумение за ново партньорство, с което да се създаде по-специално зона за 

свободна търговия. Не е сигурно обаче дали такова споразумение ще бъде 

сключено и дали ще влезе в сила в края на преходния период. При всички случаи 

подобно споразумение би породило отношения, които от гледна точка на 

условията за достъп до пазара ще се различават значително от участието на 

Обединеното кралство във вътрешния пазар
5
, в митническия съюз на ЕС и в 

системата в областта на ДДС и акцизите. 

По тази причина на всички заинтересовани страни, и особено на икономическите 

оператори, се напомня за правното положение, което ще бъде приложимо след края 

                                                 
1
  Трета държава е държава, която не е членка на ЕС. 

2
  Споразумение за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7) 

(„Споразумението за оттегляне“). 

3
  Преходният период може да бъде удължен, преди 1 юли 2020 г., еднократно до 1 или 2 години 

(член 132, параграф 1 от Споразумението за оттегляне). До този момент правителството на 

Обединеното кралство изключва такова удължаване. 

4
  С някои изключения, предвидени в член 127 от Споразумението за оттегляне, като никое от тях 

не е приложимо в контекста на настоящото известие. 

5
  По-специално, със споразумение за свободна търговия не се уреждат принципи, характерни за 

вътрешния пазар (в областта на стоките и услугите), като взаимното признаване, „принципът на 

държавата на произход“ и хармонизацията. Освен това със споразумение за свободна търговия 

не се премахват митническите формалности и проверки, включително тези, отнасящи се до 

произхода на стоките и техния състав, нито забраните и ограниченията за вноса и износа. 
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на преходния период (част А по-долу). В настоящото известие се обясняват също 

така някои от съответните разпоредби за разделяне от Споразумението за 

оттегляне (част Б по-долу), както и правилата, приложими в Северна Ирландия 

след края на преходния период (част В по-долу). 

Съвети към заинтересованите страни: 

С оглед на последиците, посочени в настоящото известие, заинтересованите страни 

се приканват по-специално да предприемат необходимите стъпки, за да гарантират, 

че спазват след края на преходния период забраните и ограниченията, включително 

за лицензите за внос/износ. 

 

Забележка: 

Настоящото известие включва общ преглед на „забраните и ограниченията“ със 

специфичен акцент върху лицензите за внос/износ (поднабор от забрани и 

ограничения). 

Настоящото известие следва да се разглежда в комбинация с известието относно 

свързаните с митниците въпроси, както и известието относно специфичните 

забрани и ограничения, които се изготвят или са публикувани.
 6

 

Настоящото известие не засяга правилата на ЕС относно правата върху 

интелектуална собственост. За тези аспекти се изготвят или са публикувани други 

известия.
7
 

А. ПРАВНО ПОЛОЖЕНИЕ СЛЕД КРАЯ НА ПРЕХОДНИЯ ПЕРИОД 

Различните области на правото на ЕС предвиждат забрани и ограничения за вноса 

на определени стоки от трети държави или износа им към тях.
8
 След края на 

преходния период правилата на ЕС в областта на забраните и ограниченията вече 

няма да се прилагат спрямо Обединеното кралство.
9
 По-специално това ще има 

следните последици: 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_bg 

7
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_bg 

8
  Забраните и ограниченията може да се отнасят до стоки, „въвеждани на“ или 

„напускащи“ митническата територия, „доставянето“ или „движението“ на стоки до ЕС или от 

него или допускането за свободно обращение, или друга митническа процедура. За настоящото 

известие термините „внос“ и „износ“ се използват, за да се опишат тези различни подходи в 

секторното законодателство. 

9
  Във връзка с приложимостта на правилата на ЕС относно забраните и ограниченията в Северна 

Ирландия вж. част В от настоящото известие. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
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1. ЗАБРАНИ И ОГРАНИЧЕНИЯ 

Вносът/износът на определени стоки може да бъде предмет на забрани и 

ограничения съгласно правото на ЕС. Митническото законодателство на ЕС, 

т.е. по-специално членове 134 и 267 от Митническия кодекс на Съюза
10

, 

предоставя на митническите органи „инструментите“ да прилагат забраните и 

ограниченията (митнически декларации, представяне на стоки и др.), 

определени в секторното законодателство на ЕС. 

Забраните и ограниченията могат да бъдат в много различни форми, като 

например: 

 пълни забрани;
11

 

 необходими проверки, извършвани на границата от специализирани 

компетентни органи (здравни органи, органи по безопасност на храните и 

др.);
12

 

 количествени ограничения съгласно квотна система;
13

 

 разрешение или регистрация на вносителя
14

 или износителя;
15

 

 разрешение/одобрение от орган или уведомление на орган за изпращането 

(вж. по-долу раздел 2 на част А от настоящото известие); 

 допълнителна документация (лицензи, разрешителни, сертификати и др.), 

придружаваща пратката;
16

 или 

                                                 
10

  Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за 

създаване на Митнически кодекс на Съюза, ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 

11
  Например за тюленчета (Директива 83/129/ЕИО на Съвета от 28 март 1983 г. относно вноса в 

държавите членки на кожи от някои тюленчета и продукти, получени от тях, ОВ L 91, 

9.4.1983 г., стр. 30). 

12
  Например за живи животни (Регламент (EС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 

15 март 2017 г. относно официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел 

да се гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, правилата 

относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на 

растенията и продуктите за растителна защита, ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1). 

13
  Например за флуоровъглеводородите (Регламент (ЕС) № 517/2014 от 16 април 2014 г. за 

флуорсъдържащите парникови газове, ОВ L 150, 20.5.2014 г., стр. 195). 

14
  Например за лекарствените продукти за хуманна употреба (Директива 2001/83/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета от 6 ноември 2001 г. за утвърждаване на кодекс на 

Общността относно лекарствени продукти за хуманна употреба, ОВ L 311, 28.11.2001 г., 

стр. 67) или ветеринарните лекарствени продукти (Директива 2001/82/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 6 ноември 2001 г. относно кодекса на Общността за ветеринарните 

лекарствени продукти, ОВ L 311, 28.11.2001 г., стр. 1.), или прекурсорите на взривни вещества 

(Регламент (ЕС) 2019/1148 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. за 

предлагането на пазара и употребата на прекурсори на взривни вещества ОВ L 186, 11.7.2019 г., 

стр. 1). 

15
  Например за износа на флуорсъдържащите парникови газове (член 19 от Регламент (ЕС) 

517/2014, Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1375 на Комисията). 
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 допълнителна надлежна проверка от страна на вносителя.
17

 

След края на преходния период забраните и ограниченията за вноса се 

прилагат за внос от Обединеното кралство в ЕС, докато забраните и 

ограниченията за износа се прилагат за износ от ЕС в Обединеното кралство. 

2. ЛИЦЕНЗИ ЗА ВНОС/ИЗНОС, КОИТО СЕ ИЗДАВАТ ОТ ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО, В 

КАЧЕСТВОТО МУ НА ДЪРЖАВА — ЧЛЕНКА НА ЕС, ВЪЗ ОСНОВА НА ПРАВОТО НА 

СЪЮЗА 

В някои случи забраните и ограниченията са под формата на задължително 

разрешение/одобрение/уведомление за специфична пратка, внесена от трета 

държава в ЕС или изнесена от ЕС в трета държава (наричани по-нататък 

лицензи за внос/износ),
18

т.е. лицензите за внос/износ са поднабор от забрани и 

ограничения. 

В повечето случаи за вътрешносъюзни пратки такъв лиценз не се изисква или 

изискванията са различни. Обикновено лицензите за внос/износ се издават от 

компетентните органи на държавата членка (или в някои случаи от 

Европейската комисия). Проверката на спазването обикновено е част от 

митническите проверки в ЕС. 

2.1. Изискване за лицензи за внос/износ за пратки от/в Обединеното 

кралство 

След края на преходния период, ако се изисква лиценз за внос/износ, 

това се прилага и за внос от Обединеното кралство в ЕС, и за износ от 

ЕС в Обединеното кралство. 

2.2. Лицензи за внос/износ, които се издават от Обединеното кралство, 

въз основа на правото на ЕС 

Правото на ЕС може да предвижда възможност да бъдат издавани 

лицензи за внос/износ от държава членка, различна от държавата членка, 

в която стоките влизат в ЕС или от която го напускат. 

Лицензите за внос/износ, издадени от Обединеното кралство въз основа 

на правото на Съюза, след края на преходния период вече не са валидни 

за вноса в ЕС или износа от ЕС. 

                                                                                                                                                 
16

  Например змиорки (Регламент (ЕО) № 1100/2007 на Съвета от 18 септември 2007 г. относно 

установяване на мерки за възстановяване на запасите от европейска змиорка (ОВ L 248, 

22.9.2007 г., стр. 17). 

17
  Например дървен материал (Регламент (ЕC) № 995/2010 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 октомври 2010 г. за определяне на задълженията на операторите, които пускат на пазара 

дървен материал и изделия от дървен материал (OВ L 295, 12.11.2010 г., стр. 23). 

18
  Вж. приложението към настоящото известие. 
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Б. СЪОТВЕТНИ РАЗПОРЕДБИ ЗА РАЗДЕЛЯНЕ ОТ СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ОТТЕГЛЯНЕ 

В член 47, параграф 1 от Споразумението за оттегляне е предвидено, че съгласно 

определените в него условия движенията на стоки, извършвани в края на 

преходния период трябва да се третират като движения в рамките на Съюза във 

връзка с изискванията в правото на ЕС за лицензиране относно вноса и износа. 

Например: пратка отпадъци, която е в движение между ЕС и Обединеното 

кралство в края на преходния период, все още може да влезе в ЕС или в 

Обединеното кралство въз основа на лиценз за движения в рамките на ЕС. 

В. ПРИЛОЖИМИ ПРАВИЛА В СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ СЛЕД КРАЯ НА ПРЕХОДНИЯ 

ПЕРИОД 

Считано от края на преходния период, се прилага Протоколът за Ирландия/Северна 

Ирландия (наричан по-нататък „Протокол за И/СИ“).
19

 За Протокола за И/СИ се 

изисква периодичното съгласие на Законодателното събрание на Северна 

Ирландия, като първоначалният период на прилагане е 4 години след края на 

преходния период.
20

 

Съгласно Протокола за И/СИ някои разпоредби от правото на ЕС са приложими 

също така спрямо и в Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия. 

Освен това в Протокола за И/СИ ЕС и Обединеното кралство се договориха, че 

доколкото правилата на ЕС се прилагат спрямо и в Обединеното кралство по 

отношение на Северна Ирландия, Северна Ирландия се третира като държава 

членка.
21

 

Съгласно Протокола за И/СИ забраните и ограниченията в правото на ЕС
22

 се 

прилагат спрямо и в Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия. 

Това означава, че позоваванията на ЕС в части А и Б от настоящото известие 

трябва да се разбират в смисъл, че те включват Северна Ирландия, докато 

позоваванията на Обединеното кралство трябва да се разбират като отнасящи се 

само до Великобритания. 

По-конкретно, това означава, inter alia, че: 

 забраните и ограничението на вноса не се прилагат за пратки от Северна 

Ирландия за ЕС; 

 забраните и ограниченията на вноса се прилагат за пратки от 

Великобритания за Северна Ирландия; 

                                                 
19

  Член 185 от Споразумението за оттегляне. 

20
  Член 18 от Протокола за И/СИ. 

21
  Член 7, параграф 1 от Споразумението за оттегляне във връзка с член 13, параграф 1 от 

Протокола за И/СИ. 

22
  Член 5, параграф 4 от Протокола за И/СИ и приложение 2 към Протокола. Що се отнася по-

специално до лицензите за внос/износ (т.е. поднабор от забрани и ограничения), вж. колона 4 в 

приложението към настоящото известие. 
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 забраните и ограниченията на вноса се прилагат за пратки от всяка трета 

държава за Северна Ирландия; 

 забраните и ограниченията на износа не се прилагат за пратки от ЕС за 

Северна Ирландия; 

 забраните и ограниченията на износа се прилагат за пратки от Северна 

Ирландия за трети държави; 

 забраните и ограниченията на износа се прилагат за пратки от Северна 

Ирландия за Великобритания само доколкото е строго необходимо в 

съответствие с международни задължения на ЕС.
23

 

Що се отнася по-специално до лицензите за внос/износ (поднабор от забрани и 

ограничения), това означава следното: 

 ако съгласно правилата на ЕС държавите членки трябва да издават лицензи 

за внос/износ, Обединеното кралство има задължението да издава тези 

лицензи за внос/износ по отношение на Северна Ирландия; 

 издадените от Обединеното кралство лицензи за внос/износ преди края на 

преходния период продължават да важат по отношение на Северна 

Ирландия след края на преходния период, при условие че изискванията 

продължават да са изпълнени. 

Протоколът за И/СИ обаче изключва възможността за Обединеното кралство да 

извършва следните действия по отношение на Северна Ирландия: 

 да участва в процеса на вземане на решения и на оформяне на решения на 

Съюза;
24

 

 да предприема процедури по възражения и предпазни или арбитражни 

процедури, доколкото те засягат регламенти, стандарти, оценки, 

регистрации, сертификати, одобрения и разрешения, издадени или 

извършени от държавите — членки на ЕС;
 25

 

 да действа в ръководно качество за оценки, разглеждания и разрешения;
26

 

 да се позовава на взаимното признаване на лицензи, издадени от 

Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия.
27

 

                                                 
23

  Член 1, параграф 6 от Протокола за И/СИ. Що се отнася специално до лицензите за внос/износ 

(т.е. поднабор от забрани и ограничения), вж. колона 3 в приложението към настоящото 

известие. Службите на Комисията ще публикуват допълнителна секторна информация по този 

въпрос. 

24
  Когато са необходими обмен на информация или взаимна консултация, това ще се извършва в 

рамките на съвместната консултативна работна група, създадена с член 15 от Протокола за 

И/СИ. 

25
  Член 7, параграф 3, пета алинея от Протокола за И/СИ. 

26
  Член 13, параграф 6 от Протокола за И/СИ. 

27
  Член 7, параграф 3, първа алинея от Протокола за И/СИ. 
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По-конкретно, това означава, inter alia, че: 

 за пратки от ЕС за трета държава не може да се прави позоваване на лиценз 

за износ, издаден от Обединеното кралство по отношение на Северна 

Ирландия; 

 за пратки от трета държава за ЕС не може да се прави позоваване на лиценз 

за внос, издаден от Обединеното кралство по отношение на Северна 

Ирландия; и 

 Обединеното кралство не може да издава сертификати на ЕС по отношение 

на Северна Ирландия.
28

 

 

Изброените в приложението уебсайтове съдържат обща информация относно 

лицензите за внос/износ. Тези страници ще бъдат актуализирани с допълнителна 

информация, при необходимост. 

Европейска комисия 

 

Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически съюз“ 

Генерална дирекция „Околна среда“ 

Генерална дирекция „Търговия“ 

Генерална дирекция „Действия по климата“ 

Генерална дирекция „Миграция и вътрешни работи“ 

Генерална дирекция „Здравеопазване и безопасност на храните“ 

Служба за инструментите в областта на външната политика 

                                                 
28

  Например, както е предвидено в Регламент (ЕО) № 2368/2002 на Съвета от 20 декември 2002 г. 

относно въвеждане на схема за сертифициране в рамките на Кимбърлийския процес за 

международна търговия с необработени диаманти. 



 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ: СТОКИ, ЗА КОИТО СЕ ИЗИСКВАТ ЛИЦЕНЗИ ЗА ВНОС/ИЗНОС 

Стоки Законодателство, (водеща Генерална дирекция) Други коментари Позоваване в 

приложение 2 към 

Протокола за И/СИ 

Околна среда, климат и биологично разнообразие 

Отпадъци
29

 Регламент (EО) № 1013/2006 на Европейския парламент и на 

Съвета от 14 юни 2006 г. относно превози на отпадъци
30

 

(ГД „Околна среда“) 

Прилага Базелската 

конвенция 

Раздел 25 

Определени 

опасни 

химикали
31

 

Регламент (ЕС) № 649/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета от 4 юли 2012 г. относно износа и вноса на опасни 

химикали
32

 

(ГД „Околна среда“) 

Прилага Ротердамската 

конвенция и 

Стокхолмската конвенция 

Раздел 23 

Вещества, 

които 

разрушават 

озоновия 

слой
33

 

Регламент (ЕО) № 1005/2009 на Европейския парламент и на 

Съвета от 16 септември 2009 г. относно вещества, които 

нарушават озоновия слой
34

 

(ГД „Действия по климата“) 

Прилага Монреалския 

протокол 

Раздел 26 

                                                 
29

  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm. 

30
  ОВ L 190, 12.7.2006 г., стр. 1. 

31
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm. 

32
  ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 60. 

33
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: https://ec.europa.eu/clima/policies/ozone/ods_bg. 

http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm
http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm
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Живак и някои 

смеси на 

живака
35

 

Регламент (ЕС) № 2017/852 на Европейския парламент и на 

Съвета от 17 май 2017 г.
36

 

(ГД „Околна среда“) 

Прилага Конвенция 

Минамата 

Раздел 26 

Генетично 

модифицирани 

организми
37

 

Регламент (ЕО) № 1946/2003 на Европейския парламент и на 

Съвета от 15 юли 2003 г. относно трансграничното 

придвижване на генетично модифицирани организми
38

 

(ГД „Здравеопазване и безопасност на храните“) 

Прилага Протокола от 

Картахена 

Раздел 35 

Екземпляри от 

застрашени 

видове
39

 

Регламент (ЕО) № 338/97 на Съвета от 9 декември 1996 г. 

относно защитата на видовете от дивата флора и фауна чрез 

регулиране на търговията с тях
40

 

(ГД „Околна среда“) 

Прилага Вашингтонската 

конвенция 

Раздел 26 

                                                                                                                                                                                                                                                             
34

  ОВ L 286, 31.10.2009 г., стр. 1. 

35
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm.  

36
  ОВ L 137, 24.5.2017 г., стр. 1. 

37
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: https://ec.europa.eu/food/plant/gmo/transboundary_en. 

38
  ОВ L 287, 5.11.2003 г., стр. 1. 

39
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

40
  ОВ L 61, 3.3.1997 г., стр. 1. 

http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
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Радиоактивни 

отпадъци и 

отработено 

гориво 

Директива 2006/117/Евратом на Съвета от 20 ноември 2006 г. 

относно надзор и контрол на превоза на радиоактивни отпадъци 

и отработено гориво
41

 

(ГД „Енергетика“) 

 Раздел 25 

Директива 2011/70/Евратом на Съвета от 19 юли 2011 г. за 

създаване на рамка на Общността за отговорно и безопасно 

управление на отработено гориво и радиоактивни отпадъци
42

 

(ГД „Енергетика“) 

  

Сигурност 

Прекурсори на 

наркотични 

вещества
43

 

Регламент (ЕО) 111/2005 на Съвета от 22 декември 2004 г. за 

определяне на правила за мониторинг на търговията между 

Общността и трети страни в областта на прекурсорите
44

 

(ГД „Данъчно облагане и митнически съюз“) 

Прилага Конвенцията на 

ООН от 20 декември 

1988 г. за незаконния 

трафик на наркотични и 

психотропни вещества 

Комисията предлага 

този регламент да 

бъде включен в 

раздел 23
45

 

„Изделия с 

двойна 

употреба“
46

 

Регламент (ЕО) № 428/2009 на Съвета от 5 май 2009 г. за 

въвеждане режим на Общността за контрол на износа, 

трансфера, брокерската дейност и транзита на изделия и 

 Раздел 47 

                                                 
41

  ОВ L 337, 5.12.2006 г., стр. 21. 

42
  OВ L 199, 2. 8. 2011 г., стр. 48. 

43
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en. 

44
  ОВ L 22, 26.1.2005 г., стр. 1. 

45
  Член 164, параграф 5, буква г) от Споразумението за оттегляне. 

46
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/
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технологии с двойна употреба
47

 

(ГД „Търговия“) 

Огнестрелни 

оръжия и 

боеприпаси
48

 

Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета от 14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от 

Протокола на Организацията на обединените нации срещу 

незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, 

техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ 

Конвенцията на Организацията на обединените нации срещу 

транснационалната организирана престъпност („Протокол за 

огнестрелните оръжия“), и за установяване на разрешения за 

износа и мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, 

техни части и компоненти и боеприпаси
49

) 

(ГД „Вътрешни работи“) 

Прилага Протокола на 

Организацията на 

обединените нации срещу 

незаконното производство 

и трафик с огнестрелни 

оръжия, техни части и 

компоненти и боеприпаси 

към Конвенцията на 

Организацията на 

обединените нации срещу 

транснационалната 

организирана престъпност 

(„Протокол за 

огнестрелните оръжия“) 

Раздел 47 

Военни 

технологии и 

оборудване
50

 

Обща позиция 2008/944/ОВППС на Съвета от 8 декември 

2008 г. определяща общи правила за режим на контрол върху 

износа на военни технологии и оборудване
51

 

(ЕСВД) 

  

                                                 
47

  ОВ L 134, 29.5.2009 г., стр. 1. 

48
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en. 

49
  ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1. 

50
  Общият списък на оръжията на ЕС служи за отправна точка на националните списъци с военни технологии и оборудване на държавите членки, но не ги заменя пряко. 

Последната версия на Общия списък на оръжията на ЕС беше публикувана в ОВ C 97, 28.3.2017 г., стр. 1. 

51
  ОВ L 335, 13.12.2008 г., стр. 99. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en
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Други 

Оръжейно 

ембарго 

Решения на Съвета (ОВППС), приети съгласно член 29 от ДЕС 

(ЕСВД) 

 

Пълен списък с ограничителните мерки (санкции) е достъпен на 

уебсайта на картата на санкциите на ЕС на адрес: 

https://www.sanctionsmap.eu/. 

  

Търговски 

ограничения 

по отношение 

на стоки 

Регламенти на Съвета, приети съгласно член 215 от ДФЕС 

(ЕСВД) 

 

Пълен списък с ограничителните мерки (санкции) е достъпен на 

уебсайта на картата на санкциите на ЕС на адрес: 

https://www.sanctionsmap.eu/. 

 Раздел 47 

Паметници на 

културата
52

 

Регламент (ЕО) № 116/2009 на Съвета от 18 декември 2008 г. 

относно износа на паметници на културата
53

 

(ГД „Данъчно облагане и митнически съюз“) 

 Раздел 47 

Регламент (ЕС) 2019/880 на Европейския парламент и на 

Съвета от 17 април 2019 г. за въвеждането и вноса на движими 

културни ценности
54

 

(ГД „Данъчно облагане и митнически съюз“) 

Прилага се най-късно от 8 

юни 2025 г. (с изключение 

на член 3, параграф 1, 

който е приложим от 28 

декември 2020 г.) 

Комисията предлага 

този регламент да 

бъде включен в 

раздел 47
55

 

                                                 
52

  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en. 

53
  ОВ L39, 10.2.2009 г., стр. 1. 

54
  ОВ L 151, 7.6.2009 г., стр. 1. 

55
  Член 164, параграф 5, буква г) от Споразумението за оттегляне. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
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Необработени 

диаманти
56

 

Регламент (ЕО) № 2368/2002 на Съвета от 20 декември 2002 г. 

относно въвеждане на схема за сертифициране в рамките на 

Кимбърлийския процес за международна търговия с 

необработени диаманти
57

 

(ГД: „Служба за инструментите в областта на външната 

политика“ (FPI)) 

Прилага схемата за 

сертифициране в рамките 

на Кимбърлийския процес 

Раздел 47 

Определени 

стоки, които 

могат да се 

използват за 

смъртно 

наказание/ 

изтезания
58

 

Регламент (ЕО) № 2019/125 от 16 януари 2019 г. относно 

търговията с някои стоки, които биха могли да бъдат 

използвани с цел прилагане на смъртно наказание, изтезания 

или други форми на жестоко, нечовешко или унизително 

отнасяне или наказание
59

 

(ГД: „Служба за инструментите в областта на външната 

политика“ (FPI)) 

 Раздел 47 

Разрешение 

или 

ограничение 

на износа в 

случай на 

недостиг на 

основни 

продукти 

Регламент (ЕС) 2015/479 на Европейския парламент и на 

Съвета от 11 март 2015 г. относно общите правила за износ
60

 

(ГД „Търговия“) 

 Раздел 4 

 

                                                 
56

  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm. 

57
  OВ L 358, 31.12.2002 г., стр. 28. 

58
  За повече информация вж. следния тематичен уебсайт: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm. 

59
  ОВ L 30, 31.1.2009 г., стр. 1. 

60
  ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34. 

http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm
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